
Hotărârea Curții (Camera a treia) din 28 ianuarie 2010 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de High Court of Justice (Queen's Bench 
Division) — Regatul Unit) — Uniplex (UK) Ltd/NHS 

Business Services Authority 

(Cauza C-406/08) ( 1 ) 

(Directiva 89/665/CEE — Proceduri care vizează căile de atac 
față de atribuirea contractelor de achiziții publice — Termen 
de introducere a acțiunii — Dată de la care începe să curgă 

termenul de introducere a acțiunii) 

(2010/C 63/16) 

Limba de procedură: engleza 

Instanța de trimitere 

High Court of Justice (Queen's Bench Division) 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Uniplex (UK) Ltd 

Pârâtă: NHS Business Services Authority 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — High Court 
of Justice (Queen's Bench Division) — Interpretarea articolelor 1 
și 2 din Directiva 89/665/CEE a Consiliului din 21 decembrie 
1989 privind coordonarea actelor cu putere de lege și a actelor 
administrative privind aplicarea procedurilor care vizează căile 
de atac față de atribuirea contractelor de achiziții publice de 
produse și a contractelor publice de lucrări (JO L 395, p. 33, 
Ediție specială, 06/vol. 1, p. 237) — Legislație națională care 
prevede un termen de trei luni pentru introducerea unei căi de 
atac — Dată de la care începe să curgă termenul — Dată la care 
au fost încălcate dispozițiile comunitare privind atribuirea 
contractelor de achiziții publice sau de la care reclamatul 
cunoscut această încălcare 

Dispozitivul 

1. Articolul 1 alineatul (1) din Directiva 89/665/CE a Consiliului 
din 21 decembrie 1989 privind coordonarea actelor cu putere de 
lege și a actelor administrative privind aplicarea procedurilor care 
vizează căile de atac față de atribuirea contractelor de achiziții 
publice de produse și a contractelor publice de lucrări, astfel cum 
a fost modificată prin Directiva 92/50/CEE a Consiliului din 18 
iunie 1992, impune ca termenul de introducere a unei acțiuni 
având ca obiect constatarea încălcării normelor de atribuire a 
contractelor de achiziții publice sau obținerea de daune interese 
pentru încălcarea normelor respective să înceapă să curgă de la 

data la care reclamantul a luat cunoștință sau ar fi trebuit să ia 
cunoștință de această încălcare. 

2. Articolul 1 alineatul (1) din Directiva 89/665, astfel cum a fost 
modificată prin Directiva 92/50, se opune unei dispoziții 
naționale, precum cea în cauză în acțiunea principală, care 
permite unei instanțe naționale să respingă ca afectată de 
decădere o acțiune având ca obiect constatarea încălcării 
normelor de atribuire a unor contracte de achiziții publice sau 
obținerea de daune interese pentru încălcarea acestor norme, în 
aplicarea criteriului, apreciat în mod discreționar, potrivit căruia 
astfel de acțiuni trebuie introduse cu promptitudine. 

3. Directiva 89/665, astfel cum a fost modificată prin Directiva 
92/50, impune instanței naționale să proroge, utilizând puterea 
sa discreționară, termenul de introducere a căii de atac, astfel încât 
să asigure reclamantului un termen echivalent celui de care ar fi 
dispus dacă termenul prevăzut de reglementarea națională apli
cabilă ar fi început să curgă de la data la care acesta a luat 
cunoștință sau ar fi trebuit să ia cunoștință de încălcarea 
normelor de atribuire a contractelor de achiziții publice. Dacă 
dispozițiile naționale privind termenul de introducere a căii de 
atac nu pot face obiectul unei interpretări conform Directivei 
89/665, instanța națională este obligată să se abțină de la 
aplicarea respectivelor dispoziții în vederea aplicării în întregime 
a dreptului comunitar și să protejeze drepturile pe care acesta le 
conferă particularilor. 

( 1 ) JO C 301, 22.11.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 14 ianuarie 2010 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de VAT and Duties Tribunal, Edinburgh și VAT 
and Duties Tribunal, Northern Ireland — Regatul Unit) — 
Terex Equipment Ltd (C-430/08), FG Wilson 
(Engineering) Ltd (C-431/08), Caterpillar EPG Ltd (C- 
431/08)/The Commissioners for Her Majesty's Revenue & 

Customs 

(Cauzele conexate C-430/08 și C-431/08) ( 1 ) 

[Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 de instituire a Codului 
vamal comunitar — Articolele 78 și 203 — Regulamentul 
(CEE) nr. 2454/93 — Articolul 865 — Regimul de perfec 
ționare activă — Cod tarifar incorect — Nașterea unei datorii 

vamale — Revizuirea declarației vamale] 

(2010/C 63/17) 

Limba de procedură: engleza 

Instanța de trimitere 

VAT and Duties Tribunal, Edinburgh și VAT and Duties 
Tribunal, Northern Ireland
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Părțile din acțiunea principală 

Reclamante: Terex Equipment Ltd (C-430/08), FG Wilson 
(Engineering) Ltd (C-431/08), Caterpillar EPG Ltd (C-431/08) 

Pârâți: The Commissioners for Her Majesty's Revenue & 
Customs 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Edinburgh 
Tribunal Centre — Interpretarea articolelor 78, 203 și 239 din 
Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului din 12 
octombrie 1992 de instituire a Codului vamal comunitar (JO 
L 302, p. 1) — Interpretarea articolului 865 din Regulamentul 
(CEE) 
nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 1993 de stabilire a unor 
dispoziții de aplicare a Regulamentului (CEE) nr. 2913/92 (JO L 
253, p. 1, Ediție specială, 02/vol. 7, p. 3) — Mărfuri introduse 
în Comunitatea Europeană sub regimul de perfecționare activă 
— Utilizarea, din eroare, a unui cod tarifar (CT) incorect în 
declarațiile prezentate la reexportul mărfurilor în afara Comu
nității, prin care respectivele mărfuri sunt identificate drept 
„export permanent”, iar nu ca „reexport” — Posibilitatea unei 
revizuiri a declarației pentru corectarea CT și regularizarea 
situației 

Dispozitivul 

1. Indicarea, în declarațiile de export în cauză în acțiunile principale, 
a codului tarifar 10 00, care desemnează exportul de mărfuri 
comunitare, în locul codului 31 51, pertinent pentru mărfurile 
care fac obiectul unei suspendări a taxelor în temeiul regimului 
de perfecționare activă, dă naștere, potrivit articolului 203 
alineatul (1) din Regulamentul (CEE) nr. 2913/92 al Consiliului 
din 12 octombrie 1992 de instituire a Codului vamal comunitar 
și articolului 865 primul paragraf din Regulamentul (CEE) 
nr. 2454/93 al Comisiei din 2 iulie 1993 de stabilire a unor 
dispoziții de aplicare a Regulamentului nr. 2913/92, astfel cum a 
fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 1677/98 al Comisiei 
din 29 iulie 1998, unei datorii vamale. 

2. Articolul 78 din Regulamentul nr. 2913/92 permite revizuirea 
declarației de export al mărfurilor pentru corectarea codului tarifar 
care le-a fost atribuit de către declarant, iar autoritățile vamale 
sunt obligate, pe de o parte, să examineze dacă dispozițiile care 
reglementează regimul vamal respectiv au fost aplicate pe baza 
unor elemente inexacte sau incomplete și dacă obiectivele 
regimului de perfecționare activă nu au fost puse în pericol, în 
special prin faptul că mărfurile care fac obiectul regimului vamal 
menționat au fost efectiv reexportate, precum și, pe de altă parte, 
să ia, dacă este cazul, măsurile necesare pentru restabilirea 
situației, ținând cont de informațiile noi de care dispun. 

( 1 ) JO C 327, 20.12.2008. 

Hotărârea Curții (Camera a treia) din 28 ianuarie 2010 — 
Comisia Europeană/Irlanda 

(Cauza C-456/08) ( 1 ) 

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Directiva 93/37/CEE — Contracte de achiziții publice de 
lucrări — Notificarea candidaților și a ofertanților cu 
privire la deciziile de atribuire a contractului — Directiva 
89/665/CEE — Proceduri privind căile de atac în materie de 
atribuire a contractelor de achiziții publice — Termen de 
introducere a căii de atac — Dată de la care începe să 

curgă termenul de introducere a căii de atac) 

(2010/C 63/18) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: G. Zavvos, 
M. Konstantinidis și E. White, agenți) 

Pârâtă: Irlanda (reprezentanți: D. O'Hagan, agent, A. Collins, SC) 

Obiectul 

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — 
Încălcarea articolului 1 alineatul (1) din Directiva 89/665/CEE 
a Consiliului din 21 decembrie 1989 privind coordonarea 
actelor cu putere de lege și a actelor administrative privind 
aplicarea procedurilor care vizează căile de atac față de atri
buirea contractelor de achiziții publice de produse și a 
contractelor publice de lucrări (JO L 395, p. 33, Ediție 
specială, 06/vol. 1, p. 237) — Încălcarea articolului 8 
alineatul (2) din Directiva 93/37/CEE a Consiliului din 14 
iunie 1993 privind coordonarea procedurilor de atribuire a 
contractelor de achiziții publice de lucrări (JO L 199, p. 54) 
— Notificarea deciziei de atribuire a contractului de achiziții 
publice — Obligația de a prevedea în mod clar termenul 
pentru introducerea unei acțiuni împotriva unei decizii de 
atribuire a unui contract de achiziții publice 

Dispozitivul 

1. Irlanda, 

— prin faptul că National Roads Authority nu l-a informat pe 
ofertantul respins cu privire la decizia sa de atribuire a 
contractului referitor la proiectarea, construcția, finanțarea și 
exploatarea centurii vestice cu profil de autostradă din orașul 
Dundalk și 

— prin menținerea în vigoare a dispozițiilor articolului 84 A 
alineatul (4) din Regulamentul de procedură al instanțelor 
superioare (Rules of the Superior Courts), în versiunea 
rezultată din Statutory Instrument nr. 374/1998, în 
măsura în care acestea creează o incertitudine cu privire la 
decizia împotriva căreia trebuie formulată calea de atac și cu 
privire la stabilirea termenelor de introducere a unei asemenea 
căi de atac,
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